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General speech functions of the
interiorized discourse

There is revealed the notion of the interiorized
discourse, which is the model of inner speech of a
character in a fiction work. There are analyzed the
general speech functions of the interiorized discourse,
i.e. some global functions of the language — speech in
general, and inner speech and interiorized discourse
in particular.

Key words: interiorized discourse, inner speech,
thought forming function, nominative function,
objectivation function, magic function, emotive
function, incantation function.
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MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

O.A. KPAIIHBKHHA
(Hpxymck)

CIIOCOBbI PENNPE3EHTAIIUN
CYBBEKTA B HAYYHOM JIUCKYPCE

Ananuzupyromcs A3vlK08vle Cpeocmea 8epoau-
s3ayuu cyovekma OUcKypca Ha mamepuane mek-
CMO8 HAYYHBIX cmametl, OnyOIUKOBAHHbIX 6 AH-
2NIOSI3LIYHBIX U PYCCKOSZBIYHbIX JHCYpHALAX. Bol-
0eAI0MEsE mpU UROCMAcU CYOBbeKma HAYy4HO20
ouckypca: cybvekm-ucciedogamens, CyOvexm-
ananumux,  cyovexm-npedcmaeumens. Ilpeo-
cmaegien CpagHUMenbHblll AHAIU3 4ACOombl Uc-
NONb308AHUsL SI3bIKOGLIX MAPKEPO8 cyObekma
AHENLOSI3LIYHBIX U PYCCKOSAZLIYHBIX HAYUHBIX MEK-
cmax.

C~—AI_—"O

KriloyeBble crioBa: HayuHwill OUCKYPC, A3bIKOBASL
eOuHUYa, MecmoumeHrue, Cyovekm OUCKypca, 6ep-
banuzayus cyovekma.

HayuHblii JUCKYpC — 3TO HE TOJIBKO COBOKYII-
HOCTb BBICKA3bIBAHHUI O HOBBIX HICIX U PE3yJib-
TaTax UcciaeqoBaHus. B HeM MOXHO OOHAPYKUTh
TOYKH 3PEHUS aBTOPA, €ro B3IJISIbL, AUAJIOT C Y-
TarelieM, OOpalleHHsi K HayYHOMY COOOLIECTBY.
OTH QYHKIUH PEATU3YIOTCS C TOMOIIBIO Pa3iIny-
HBIX MapKepoB CyObeKTa JAUCKYpCca, CPein KOTO-
PBIX MECTOMMEHUSI TIEPBOTO JINIA €AUHCTBEHHOTO
Y MHOXKECTBEHHOT'O YWCIa, AeCKpUNuuu (agmop,
author, researcher), 6eccyObeKTHbIE KOHCTPYK-
LUK ¥ IEPCOHU(DUIIMPOBAHHBIE OOBEKTHI.

JaHHOe HccreqoBaHUe, KaK HaM IIPEACTaB-
JasieTcst, OyJeT HOJIE3HO JUTS POCCHICKUX aBTOPOB,
KOTOpbIC MIAHUPYIOT MyOJMKOBAaTh CBOM HAay4-
Hble padOTHI B aHIIIOSI3BIUHBIX JKypHaiax. Ciemo-
BaHUE KOHBEHLMSM aHIJIOSN3BIYHOIO aKajgeMude-
CKOTO COOOILIECTBA IPEINOaraeT U CiIeI0BaHHE
NPUHSTBIM B HEM CIIOCO0aM caMOIPEe3eHTaIHH.

Cremyer OTMETUTB, 4TO Ccrocod BepOann3a-
[IUM aBTOpa HAay4YHOTO TEKCTa BBI3BIBACT Pa3HO-
rmacust cpeam uccienopateneil. CIOpPHBIM SB-
JISIETCSL M BOIIPOC O BO3MOKHOCTH HCIIOJIB30Ba-
HUsI MECTOMMEHHIA TIEPBOTO JIMIA €IMHCTBEHHOTO
YHclla B Hay4HOU craTbe. CunTaeTcs, 4To JINYHbIe
MECTOMMEHUsI CyObEKTHBUPYIOT HAay4YHbIC BBI-
CKa3bIBaHMsI, CTaBs 110/ COMHEHHE MX J0CTOBEp-
HOCTh. Takue BbICKa3bIBaHUSI YTPAUYHUBAIOT CBOIO
«HAYYHOCTBY. JINUHBIE MECTOMMEHUS OTBIICKAIOT
OT aHaJM3a JaHHbIX, CMEIasi KOMMYHHUKATUBHBINA
(okyc ¢ ucciesyeMblXx OOBEKTOB Ha JIMYHOCTH
cyObeKTa TucKypca. YmorpeOieHue JTNIHbIX Me-
CTOMMEHHH MIEpBOTO JIMLA IIPOTUBOPEYUT TPeOo-
BaHUIO (HOPMATBLHOCTH M OOBEKTUBHOCTH HAy4-
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HOTO TEKCTa, B TO BpeMs Kak OC3JIIMYHBIC U Tac-
CUBHBIE KOHCTPYKIIMM HO3BOJISIIOT IPOAYLHPO-
BaThb HENIPEAB3ATHIC BbICKA3bIBAHUA.

Jlpyrue uccnenoBaTenn yTBEPKAAOT, 4TO 3a-
MeHa BBICKA3bIBAHUN C MECTOMMEHHSIMH IIEPBOTO
nmna 6eccyObeKTHBIM ITAaCCHBOM IIPUBOJINT K CO3-
JIAHUIO TPOMO3IIKMX CHHTAKCHUYECKHX KOHCTPYK-
nuid. k. beprapn [3] cuuTaeT, 4TO TUYHBIE Me-
CTOUMEHHS B aKaJJEMHYECKOM JAHUCKYpPCe SBISIOT-
Cs1 JIMILB TI0KA3aTeNIeM y4acTHs CyObeKTa B HCClie-
JIOBaHUHU, FOJIOCOM MHAUBH/IA HA CTPAHULAX XKYP-
Hama. Ho, kak mojaraeT ncciegoBaTesb, €ClI He-
00X0IMMO COOOIIUTH O KAaKUX-JINOO0 YHUBEPCAIb-
HBIX HAYYHBIX (DaKTaX WIH HAOMIOICHUSX, OT JINY-
HBIX MECTOMMEHHH JIy4llle 0TKa3aThCsl, IOCKOJIb-
Ky OHH MOTYT OBITh M3BECTHBI IIOOOMY YICHOMY
U HET HYXXIbl MOJYEePKUBATh poiib aBTopa [Tam
xke]. CornmacHo mHenutro K. Xaimupa [5], uc-
MO0Jb30BaHHUE JIUYHBIX MECTOMMEHUM B Hay4YHOM
JIUCKYpCE ABIJISIETCS LIEHHOM CTpaTeruen, Koropas
MTO3BOJISIET aBTOPAM MOBBICHTH Halle)KHOCTH CBO-
el paboThI, IPECTABUTD PE3yIbTaThl OoJee yoe-
nutensHO. P. Ueppu [4] cunTtaeT, 4To JINYHbIE Me-
CTOMMEHHS MOMOTAIOT aBTOpaM BBIPAXKaTh CBOE
MHEHHE ¥ OpraHn3oBbIBaTh muckypc. K. Kyo [6]
T10JIaraeT, YTO SI3bIKOBBIC MapKephl CyObeKTa I10-
3BOJIAIIOT NOAYEPKHYTH JIMYHBINA HUccJea0Bareiib-
CKHI BKJIAJ aBTOPA, a TAK)KE BBIPA3UTh COJHIAP-
HOCTBH C ITOTCHI[NAIFHBIM YUTATEIICM.

OcHOBbIBasiCh Ha aHaN3e (PaKTHUECKOTO Ma-
T€pUajia, Mbl BbIACIIUIN TP OCHOBHBIC UIIOCTACHU
cyObeKkTa B HaydHOM JucKypce: 1) cyObekT-nc-
CJIeJIOBATEINb, 2) CyObEKT-aHAIHUTHK, 3) CyOBeKT-
[peACTaBUTeNb. TE€0PTEenYeCKOr MpearnoCchbUIKOM
JTAaHHO# paOOThI MOCITYXuin uccienaoanus P. Tan-
ra u Jlxonca [8], /1. Bmagumupoy [9] u M. My-
Ho3a [7].

[onsepruyB ananu3y 40 aHITIOA3BIYHBIX U
PYCCKOSI3BIYHBIX HAay4YHBIX CTaTeil, Mbl OOHapy-
JKWJIM, 4YTO CIOCOOBI penpe3eHTannd CyObeK-
Ta Hay9IHOTO JHUCKYpPCa BAPBUPYIOTCS OT ITOJHOW
JIMMHUHALNY CyOBEKTa JI0 €r0 SKCIUTUKAINH C I10-
MOUIbIO MECTOMMEHUI MEPBOro Joruga €AUHCTBCH-
HOTO YHCHA.

WUccneposatenn AHanuTMK Mpeacrasutens

Ponn cyObexTa B HAay9HOM JAHUCKYpCe

Ha pucynke moka3aHel TPH BBIACICHHBIC
HaMH{ pOJIM CyObeKTa B HAy49HOM JIHUCKypce. Hc-
cnedosamens OPraHU3YeT, CTPYKTypHpYeT cCTa-
TBIO, TIPUBIICKACT BHUMAHNE YUTATEINS K Pa3nny-
HBIM TIPOOJIEMaM, OIMCHIBACT 3TAIlbl UCCIIE0Ba-
TEJILCKOTO Tporiecca. Anaiumux BEIpaXaeT TOUKY

SA3bIKO3HAHUE
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3pEHUs], B3TIIIBI, IOJBEPracT KPUTUKE WM aHa-
T3y pe3yJIbTaThl paboThl APYTHX HCCIIeaoBaTe-
neit. Ilpedocmasumens BBICTYTIACT KaK perpe3eH-
TaHT HAYYHOT'O COOOIIECTBA HITH BCETO YelloBeye-
CTBa B II€JIOM, BBIpakasi MPUCYIINE UM B3TJISIIBI
n yOexXJIeHusl.

Yacrora MCHOIB30BaHUS SI3BIKOBBIX CPEJCTB
BepOaIM3aluK Pa3IMYHbIX JUCKYPCUBHBIX PpO-
Jeil cyObekTa aHTJIOS3BIYHOI0 U PYCCKOSI3bIY-
HOI'0 Hay4HOTO JUCKypca MoKa3aHa B Talnuie
Ha c.102.

W3 Tabnuuel BUIHO, YTO B AHIJIOS3BIYHBIX
CTaTbAX aBTOPBI PEMpPE3CHTHPYIOT cebs Ooiee
9KCIUTMIINTHO, YEM B PYCCKOSI3BIYHBIX padoTax,
I7ie KOHBEHI[MH HAyYHOTO JANCKYPCHBHOTO CO00-
IIECTBA HE MO3BOJISIIOT OTKPHITO HPOSBISTH CBOE
ABTOPCKOE «s1». DKCIUIMIUTHAS CaMOpPEIpe3eHTa-
LUsI MOXKET CBHJIETEJILCTBOBATH O JKEJIAHHU aB-
TOpa OTKPBITO 3asBUTh O CBOEM JIMYHOM BKJIA-
Jie B HayKy WIH B3STh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOU BBICKa3bIBaHMs. B TO ke Bpemsi COKpbI-
THE CBOETO «sI» 32 MECTOMMEHUSIMHU [IEPBOTO JINLA
MHO’KECTBEHHOTO 4YHCJIa WIH OeccyObeKTHBIMU
KOHCTPYKIMSIMH — SI3BIKOBBIMH EIMHUIIAMH, J10-
MHUHUPYIOIIMMHI B PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTAX, CBH-
JIETENILCTBYET, KaK HaM TIPEICTABIISETCS, O JKeJa-
HHH [TPEACTaBUTh CBOC HAYYHOE MHEHHE KaK MHe-
HHE OIPEeIeIeHHON HayYHOM! IIIKOJIBI, TEM CaMbIM
TIOBBICUB 3HAYMMOCTb CBOEH PaOOTHI B I1a3ax uu-
tarens [1].

Jlanee OTMETHM, YTO 3TOLEHTPUYECKOE Me-
CTOMMEHHE NIEPBOTO JIMIA €JAMHCTBEHHOTO YKCiIa
KaK CpeIICTBO BepOayM3anuy CyObeKTa AUCKYP-
ca ObIII0 0OHAPYIKEHO HE BO BCEX AHTJIOSA3BIYHBIX
CTaThsIX. B Tex cTaThsix, B KOTOPBIX OBLIN OTMEUE-
HBI CITy4aH €ro yrnoTpeOJICHNs, OHO BCTPEYAIOCh
TJIaBHBIM 00pa30M BO BBEICHHH, I7I€ aBTOPBI, BbI-
CTymas B POJIM UCCIIEIOBATENEH, U3JIarai nesb 1
X071 CBOEH paboTHI.

JlnyHOEe MeCTOMMEHHE IEpBOrO JIMLA MHO-
JKECTBEHHOT'O YHCJIa PETYJISIPHO HCIIOJIB30BAIOChH
KaK B PyCCKHX CTaThsiX, TaK U B aHTJIMHCKUX HC-
cienoBanusx. Yacrora ero ynorpeOieHHs, Kak
BUJIHO U3 TAOJIMIIBI, TPAKTUYECKH COBIIAJIACT.

CTOUT TaKkkKe OTMETHTh, YTO JIMYHbIE MECTO-
MMEHUSI TIEPBOTO JIMIA MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
OBUTH OOHAPYIKEHBI BO BCEX AHTIIOSI3BIYHBIX CTa-
ThsIX U B 80% pyccKos3pI9HBIX IMyOnmkanuii. Ko-
JMYECTBO AHTJIOSA3BIYHBIX CTaTell, comepxXKaimx
Mectoumenue /, — 30% ot obimero ymcna pador,
MOJIBEPTHYTHIX aHAN3Y. B pycCKOS3BIUHBIX cTa-
TBSIX JIAaHHOE MECTOMMEHHUE OTCYTCTBOBAIIO.

BeccyObeKkTHBIE KOHCTPYKIIMU OBUTH OOHAPY-
JKEHBI B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE KaK B aHIJIOS3bIU-
HBIX, TaK U B PYCCKOSI3bIYHBIX CTaThsIX. Perpesen-
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YacToTa UCnoJib30BaHUs SI3IKOBBIX CpeacTs Bepﬁannsaunn cy61,eKTa AHTJIOA3SBIYHOI'O
U PYCCKOA3BIYHOI'O HAYYHOI'0 JMCKYpCa

Mecroumenue Mecroumenue Jeckpumus beccyObekTHas KOHCTPYKIHS TepcorudpuIpOBaHHBINA
1-ro 1. ex. 4. 1-ro a. MH. 4. 00BEKT
AA PA AA PA AA PA AA PA AA PA
56 - 157 143 - 34 245 260 334 -

Talys CyObeKTa IyTEeM HCIIOJIb30BaHUS JCCKPHUII-
LIUU (aémop) OTMEYEHa TOJIBKO B CTAThAX HA PyC-
CKOM sI3bIKe, a TMEePCOHU(HUKAIUS HEO Ty IICBICH-
HOrO 00BeKTa (the article aims...) — B aHTITIOS3bIY-
HOM JIUCKYypCE.

Jlanee mpoaHanu3upyemM HpUMeEpbl BbICKa3bl-
BaHHM, COJEPIKAIIMX S3bIKOBBIE MapKepbl CyOb-
€KTa Hay4HOTO JHUCKypca.

MecToumeHHe NepBoro Jinia € ITMHCTBEH -
HOTO 4YHCJ]a Kak Mapkep CyObeKTa B aHIJIO-
SI3BIYHOM HAay4YHOM JIUCKYpPCE HKCIIOJIBb30BaJIOCh
JUTSE BepOaIi3aliu IByX UIIOCTACEH:

1. Cyovexma-uccnedosamensn: In this pa-
per, I will focus quantitively and qualitatively on
a particular form of interpersonal metadiscourse:
person markers. CyObeKT co00IIaeT YUTATETIO O
IpeMeTe CBOET0 MCClieoBaHus. YnoTpeOieHue
MeCTOMMEHHS / yKa3bIBaeT Ha TO, UTO CyOBEKT Oe-
per JIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTH 3a XOJI CBOETO HC-
CJIEJIOBAaHUs, BBICTPAUBACT €r0 HCXOISI U3 CO0-
CTBCHHOTO OTIBITA.

2. Cyovexma-ananumuka: I am convinced
that the processes of translation and simultane-
ous interpretation differ fundamentally. Mecto-
nMeHue [ TpUAaeT BBICKA3BIBAHHUIO SIPKO BBIPA-
JKCHHBIH (heHOMEHOIOrnYeckuii xapakrep. Ilpe-
KAt am convinced, CIeIYyIOUINI 32 MECTOMME-
HUEM, OTHOCHT BBICKA3bIBaHUE K pa3psmy CyOb-
CKTUBHBIX MHCHHH, TOMTYCKasi BO3MOXKHOCTb ITPH-
3HAHUS €r0 OUTHOOYHBIM.

MecTonMeHusI EPBOro JIMIAa MHOXKECTBEH -
HOTO JIMIla WCIONB3YITCS s BepOanm3a-
[UH:

1. Cybvexkma-uccnedosamensn: B pamrax
Hacmosiuell Cmamvi Mbl OZPAHUYUMCSL PACCMO-
mpenuem Hexomopwix Oemanel...;, Further on,
we would like to focus our attention on one more
technology. CyOBEKTBI HCIONB3YIOT MHKIIO3WB-
HBIE Mbl, We JIJIsl IPUBJICUCHHS] BHUMAHUSI YNTATE-
JIs1 K TEM BOIPOCaM, KOTOPEIE OYAYyT paccMoTpe-
HBI B UX padorTe.

2. Cyovexma-ananumuka: Mol nonacaem,
4Mo NOOOOHBIN AHAU3 CUMYAYUU ABTIAEMCs e08d
AU He eouHcmeenno eosmodicnoim;, We consider
political cartoons as one of the linguistic technol-
ogies as well. B 1aHHBIX IpUMepax CyObeKT nc-
MOJIB3yET IKCKIFO3UBHOE Mbl/We BMeCTO /I, OT-

ChlIasi K caMoMy ce0Oe, BbIpaxkas COOCTBCHHYIO
TOUYKY 3pEHHUsA. 37eCh Mbl/We MOXKET OBITh 3amMe-
HEHO MecTOUMeHueM 5/ 1.

3.  Cyovexma-npeocmasumens: QOOHako
2NA6HOe, MO 6bIUSPAIU 6Ce Mbl, NOJYYUE BO3-
MOJICHOCb YUMAmMb Maxiue pasHvle u maxkue 3d-
Meuamenvhvie nepesoovt «l amnemay ...; To the
extent that we believe the myth that judges “dis-
cover” the law, dissents simply represent rejected
dead ends along that path of discovery.

C mnomompio HepeGepeHTHOr0 MeCTOH-
MEHHSI MEPBOT0 JIMIa MHOXECTBEHHOI'O YHC-
Ja CcyOBeKT MpEeACTaBIsET BCEX YHUTaTelNeH-
ueHutened Hacinenus llekcnupa B pyccko-
SI3BIYHOM TMPUMEPE W UICHOB IOPHAUYECKOTO
c00011ecTBa, KOTOPBIE BEPST B MU( O TOM, YTO
CyJIbU «OTKPBIBAIOT» MPABO — B AHTJIOSI3bIYHOM
BbICKa3bIBaHUH. B mpumepax MposBIsSETCS HH-
TErpaTUBHAs CEMAHTHKA MECTOUMEHHUs. ABTOP
TEKCTa «IIPU3HAECT» CBOE EIMHCTBO C peepeHT-
HOU rpynmnoi u e€ ueHHoctsamu. [loustue nan-
HOI'0 THUNa Mbl-IUCKypca ompexneneHo P. Bo-
JIaK KaK PUTOPUYECKUEN TpueM, UAeHTU(DUIH-
PYIOIINH FOBOPAIIETo ¢ TPYNION, K KOTOPOH OH
NPUHAMICKHUT [2].

Jeckpunuuu Kak MapKepbl CyObekTa
ObUTH OOHAPYXKEHBI TOJILKO B PYCCKOSI3BIYHBIX
CTaThsIX JUI BepOAIM3aIMH POJICH:

1) Cyovexkma-uccnedosamensn: Panee asmo-
POM ObLIO NPEDNONCEHO BOCNONLIOBAMBCI MEC-
OUCYUNTUHAPHBIM NOOX000M OISl UCCIeO008AHUS
npaemamuxu kopnyca mekcmos. CyobekT o0Opa-
1aeT BHUMAHUE YUTATEIIs] HA CBOM NPEbLIYIIHE
paboThl. /s nposepku coomeemcmaus (haxmu-
YECK020 NONOAICEHUSL Oell NPEDTONCEHHBIM meope-
MUYECKUM GbIKIAOKAM A8MOPOM OblLl Npeonpu-
HAM NPeodsapumenbHbill IKCNEPUMEHM € UCNOTb-
s06anuem ungopmarmos. CyOBEKT OMHCHIBACT
MPOLIECC UCCIICIOBAHUSI.

2) Cyovekma-ananumuxa: Aemop nacmo-
sAwel cmamv NPUOEPICUBAETNCST MHEHUs, YIMO
2MOMm CPOK He Modicem Obimb 6oee 00H020 2004 ...
CyOBeKT BBIpaKaeT COOCTBEHHYIO TOUKY 3PCHHS.

BeccyObexkTHBIE KOHCTPYKIMHU, CO-
IJIACHO JIaHHBIM aHallk3a, WCIOJIb30BAJIHUCH Kak
MUMIUTMIUTHBIE MapKepbl JIByX HIOCTAcel CyOb-
€KTa HAy4HOr'o JTUCKypca:
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1. Cyovexma-uccnedosamena: Habnrwoa-
emca NOCMeneHHvlll Nepexo0 3HAUeHUll 0OHO20
CUHOHUMA 8 CMbICI0B0U 00beM OpPYyeUxX CUHOHU-
mos; To be more specific, a convenience sam-
pling procedure was used to select the six texts
for this study. ABTOp NpHUBICKacT BHUMaHHUE
yuTaTejael K HEKOTOPBIM acleKTaM CBOEro HcC-
CJIeIOBaHUS.

2. Cyovekma-ananumuxa: Iloomomy no-
2UYHO NPEONOSIONHCUMD, YN0 NPULASATNENbHOE
“kiihn” ucnonv3yemcsa npu onucanuu umnmen-
nekmyanvroti cmenocmu, Thus, Agrifoglio’s
project can be considered a source of useful
knowledge. CyOBeKT WUMILTUIIUTHO IIPECTAB-
JICH B JIAHHBIX BBICKA3bIBAHHAX C LENBI MPH-
JaHusl UM OoJiblIel 0OBEKTUBHOCTH IIyTEM CO-
KPBITHSI CBOCH JIMYHOCTH.

Kak BuHO 13 TabmuUIBl, 0eCCYyOBEKTHBIC KOH-
CTPYKLIMH SIBJISIIOTCSI CaMbIM PaCIpOCTPaHEHHBIM
CHOCOOOM MMIUTHKAIIMKM TIPUCYTCTBUSI CYyOBEKTa
B PYCCKOSI3bIYHOM HAay4HOM JMcKypce. B anrio-
S3BIYHOM JIHCKYPCE OHU 3aHMMAalOT BTOPOE MECTO
10 YaCcTOTE YIMOTPEOICHUS.

Nmmrkanus cyObeKTa myTeM MepcoHu(pU-
KaIlM{ HEOAYIEBICHHOI0 OOBEKTa U IIPUIIHCHIBA-
HUS eMy ACHCTBHH KHUBOTO CyIecTBa Oblia 00Ha-
PY’XEHa TOJIbKO B aHINIOA3BIYHOM auckypcee: The
analysis demonstrates that storytellers respond
in distinct patterns to the two categories of back-
channels,; This paper aims at laying a ground-
work for teaching sight translation, based on con-
cepts and strategies of skill training.

CyOBeKT Kak aBTOp JUCKYypca CKpPBIBAeTCA 3a
NEePCOHNU(DUIIMPOBAHHBIMH BBICKa3bIBAHUAMH, B
KOTOPBIX POJIb CyOBEKTa-UCCIICIOBATEIS BBIIION-
HSET HEOIyIICBICHHBIN 00BEKT, HAACTICHHBINA He-
JIOBEYECKHMHU CBOHCTBAMH.

Urtak, B X0/1e aHanmn3a (pakTHYECKOro MaTe-
pHaia Mbl BBISIBUITH CIICIYIOIIHE SI3bIKOBBIC CPE/I-
CTBa, KOTOPBIE MCHOJIB3YIOTCSI aBTOPOM ISl IKC-
IUIMKAlMM WIA HMMIUTMKAllid CBOETO IPUCYT-
CTBHSI B HayYHOM JAUCKypce: 1) JMYHbIE MECTO-
MMEHUSl TIepBOro Jimna; 2) aeckpunuuu; 3) Oec-
CyOBbeKTHbIe KOHCTPYKINH; 4) TepcoHnpUInpo-
BaHHBII 00BEKT. J[aHHbBIE S3BIKOBBIE CpEACTBA
BepOATM3YIOT TPU OCHOBHBIE UTTOCTACH CYOBEKTA:
1) cyObeKT-uccienoBarenb, 2) CyObeKT-aHAIH-
TUK; 3) cyOBeKT-TIpe/ICTaBUTENb. B Xome mccie-
JOBaHUs MBI NPHILIA K BBIBOJY, YTO Hamboliee
YacTO B PYCCKOSI3BIYHOM JTUCKYPCE HUCIIONB3YHOT-
csi OeccyObeKTHBIE KOHCTPYKLUH, MTOMOTAIOIIHE
CyOBEKTY UMIUIMIHPOBATH CBOE IPUCYTCTBHUE, B
TO BpeMs KaK B aHTJIOSI3BIYHBIX CTATHSX I10 4aCTO-
T€ yrnoTpedIeHNs IEPBOE MECTO 3aHUMAET Mepco-
HU(DUIMPOBAHHBIH OOBEKT.
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Ways to represent the subject of the
scientific discourse

There are analyzed the language means to verbalize
the discourse subject based on scientific articles
published in English and Russian language journals.
There are marked out three hypostases of scientific
discourse subjects: research subject, analyst subject,
representative subject. Thereis given the comparative
analysis of frequency of language markers of the
subject in English and Russian language texts.

Key words: scientific discourse, language unit,
pronoun, discourse subject, verbalization of subject.
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